(S sprUZENT PRO ROZVOD
@ MORAVSKOSLEZSKEHO KRAJE

7.11.2011 14.00-21.00

14. Zasedani Ridiciho vyboru pro VI. Panevropsky

14" Meeting of the Steering Commiittee of the Pan-|

8.11.2011 9.00

ZAHAJENI OPENING

Miroslav Fabian, generalni feditel Sdruzeni pro rozvoj Moravskoslezského kraje
General Director of the Development of the Moravian-Silesian Region

Jaroslav Palas, hejtman Moravskoslezského kraje
President of the Moravian-Silesian Region

Petr Kajnar, primator statutarniho mésta Ostrava
Lord Mayor of the City of Ostrava

Pavel Bartos, prezident Sdruzeni pro rozvoj Moravskoslezského kraje
President of the Union for the Development of the Moravian-Silesian Region

B
Prehled stavajici politiky TEN-T - metodika a posledni vystupy
The recent TEN-T policy review - methodological background and latest results

Bl Helmut Adelsberger, Evropska komise, Brusel
European Commission, Brussels

12 lat wspétpracy miedzynarodowej w VI Pan-Europejskim Korytarzu Transportowym
12 years of international cooperation within the Pan-European Transport Corridor VI

== Wojciech Zarnoch, przewodniczacy Komitetu Sterujgcego Pan-Europejskiego Korytarza
Transportowego VI
Chairman of the Steering Commitee of the Pan-European Transport Corridor VI

Die Baltic Adriatic-Achse aus der Sicht der Strategien fiir der 6sterreichischen
Verkehrsinfrastruktur: Hochgeschwindigkeit gegen Engpasse

The Baltic Adriatic Axis from the point of view of the Austrian Transport Infrastructure Strategy: High
speed against bottlenecks

& Thomas Spiegel, Bundesministerium fiir Verkehr, Innovation und Technologie, Osterreich
Federal Ministry of Transport, Innovation and Technology of Austria

B=l Predstavitel ministerstva dopravy Ceské republiky
Representative of the Ministry of Transport of the Czech Republic

= Przedstawiciel Ministerstwa Infrastruktury Polski
Representative of the Ministry of Infrastructure of Poland

Em Predstavitel Ministerstva dopravy, vystavby a regionalneho rozvoja Slovenskej Republiky
Representative of the Ministry of Transport, Construction and Regional Development of the
Slovak Republic



8.11.2011 12.00

Tiskova konference - Konferencja prasowa - Press conference - Presskonferenz - Conferenza stampa
Obéd - Obiad - Lunch - Mittagessen - Colazione

8.11.2011 14.00

SPOLUPRACE V RAMCI BALTSKO-JADERSKEHO KORIDORU
COOPERATION WITHIN THE BALTIC-ADRIATIC CORRIDOR

5 lat wspotpracy SMAB i SPR MSK
5 years of the cooperation of the ARCA and the SPR MSK

= Zygmunt Frankiewicz, Prezydent Gliwic, prezes Slaskiego Zwigzku Miast i Powiatéw i wiceprezes SMAB
Mayor of the Gliwice City, President of the Silesian Union of Municipalities and Districts and Vice-President of ARCA

Die Entwicklung der Baltisch-Adriatischen Achse unterstiitzt durch die Baltic-Adriatic Transport
Cooperation
The development of the Baltic-Adriatic Axis supported by the Baltic-Adriatic Transport Cooperation

== Albert Kreiner, Leiter der Abteilung fiir Wirtschaftsrecht und Infrastruktur, Land Kérnten
Projektfihrer des BATCo Projekt
Head of the Department for Economic Law and Infrastructure, Carinthia region
Lead Partner of the BATCo Project

Dopravni infrastruktura a konkurenceschopnost Zlinského kraje
Transport infrastructure and competitiveness of the Zlin Region

Bl Stanislav Misak, hejtman Zlinského kraje
President of the Zlin Region

Baltsko-Jaderska osa : jizni pohled
Baltic Adriatic Axis: the south view

Mauro Zinnanti, feditel divize mobility, autonomni oblast Friuli Venezia Giulia, Italie
Director of Mobility Division, Autonomous Region of Friuli Venezia Giulia, Italy

Problematika rozvoje dopravni infrastruktury na Moravé
Development issues of transport infrastructure in Moravia

B= Jaroslav Drozd, naméstek hejmana Zlinského kraje
Vice-president of the Zlin Region

Miejskie strefy funkcjonalne w Korytarzu B-A
Functional Urban Areas within B-A Corridor

== Ryszard Toczek, Sekretarz Generalny Stowarzyszenia Miast Autostrady Bursztynowe;j
General Secretary of the Amber Road Cities Association



8.11.2011 16.30

BEZPECNOST V DOPRAVE
TRANSPORT SAFETY

Zahajeni - Openning

Hl Olga Sehnalova, poslankyné Evropského Parlamentu, ¢lenka vyboru pro dopravu
Member of the European Parliament, Member of the Transport Committee

Evropska charta bezpeénosti silniéniho provozu v podminkach Ceské republiky
European Road Safety Charter within terms of the Czech Republic

Bs  Vojtéch Mynaf, prezident Narodniho korespondenta Evropské charty bezpeénosti silniéniho
provozu
President of the National Correspondent of the European Road Safety Charter

Podminky provozovani dalnic v ramci PPP z pohledu zajiSténi bezpecnosti
Conditions for the operation of PPP motorways in terms of safety

Bm Christian Blatchford, advokat EU ,Kocian Solc Balastik, advokatni kancelar
EU-lawyer, Kocian Solc Balastik, law firm

8.11.2011 19.00 -22.00

Spolecensky vecer/vecCefe Wieczor towarzyski/kolacja - Evening party/dinner - Abendparty/Abendessen - La serata/cena

9.11.2011 9.00

ZELEZNICE A JEJI PERSPEKTIVY ROZVOJE
RAILWAYS AND ITS DEVELOPMENT PERSPECTIVES

Rozvoj zelezni¢ni infrastruktury v Moravskoslezském kraji
Development of railway infrastructure in the Moravian-Silesian Region

B=i Miroslav Novak, 1. naméstek hejtmana Moravskoslezského kraje
1-st Vice-president of the Moravian-Silesian Region

Uloha €D jako dopravce ve stfedoevropském regionu
The role of the Czech Rail as a carrier in the Central Europe

E= Antonin Blazek, naméstek generalniho feditele Ceskych drah pro osobni dopravu
Czech Rail Deputy Director for passenger transport

Moderni Zelezni¢ni vozidla pro napojeni ostravského letisté

Modern railway vehicles for connecting Aiport Ostrava

B= Ivo Guriiak, obchodni feditel, Jifi Segeta, vedouci projekce, SKODA VAGONKA a.s.
Sales Director, Head of Unit of projection, SKODA VAGONKA a.s.



.transport-ova.cz

Vysokorychlostni traté jako podminka konkurenceschopnosti ¢eské zeleznice
High speed lines as a condition for the competitiveness of Czech railways

Jindfich Kusnir, feditel odboru drah, Zelezni¢ni a kombinované dopravy, Ministerstvo dopravy
Director of Department for Rails, Railway and Combined Transport, Ministry of Transport of the
Czech republic

PFinosy vysokorychlostni zeleznice pro regiony Ceské republiky
The benefits of high-speed railway for regions of the Czech Republic

B= Petr Slegr, feditel, Centrum pro efektivni dopravu, o.s., Praha
Director of the Centre for Efficient Transport, Prague

9.11.2010 11.00

VODNI CESTY VE STREDNI EVROPE
WATERWAYS OF THE CENTRAL EUROPE

Uvodni slovo k problematice
Introductions to the issues

Petr Forman, vedouci tymu Doprava a infrastruktura, Societas Rudolphina, o.s.
Head of team of Transport and Infrastructure Societas Rudolphina, o.s.

Problemy zwigzane z dziataniami na rzecz Odrzanskiej Drogi Wodnej
Problems related to activities for the Waterway Odra

s Leszek Karwowski, prezes Krajowego Zarzadu Gospodarki Wodnej, Warszawa
President of the National Water Management Authority, Warsaw

Gegenwartige wirtschaftspolitische Situation der BinnenwasserstraBen in Deutschland
Current economic situation of inland waterways in Germany

Siegfried Zander, Vorsitzender des Verkehrsausschusses der Kammerunion Elbe/Oder
Chairman of the Transport Committee of the Union of Chambers Elbe/Odra, Magdeburg

Vodni cesta Odra - potencialni stiety se zajmy ochrany pfirody
Oder Waterway - potential conflicts with the interests of nature conservation

Jan Kleéka, vedouci Spravy CHKO Poodfii a Krajskeho strediska Ostrava, Agentura ochrany
pfirody a krajiny Ceské republiky
Head of the Administration of PoodFi PLA and Regional Department Ostrava, Agency for
Nature Conservation and Landscape Protection of the Czech Republic

Vnitrozemské vodni cesty a plavba v CR za posledni rok
Inland waterways and navigation in the Czech Republic last year

B= Jaroslav Pospisil, feditel odboru plavby, Ministerstvo dopravy Ceské republiky
Director of the Navigation Department, Ministry of Transport of the Czech Republic

9.11.2011 13.00

Zavéry konference Conclusion of the Conferenc

Miroslav Fabian, generalni reditel Sdruzeni pro ro;
General Director of the Union for the Development

Obéd - Obiad - Lunch - Mittagessen - Colazione



